See the notice on TED website

448764-2026 - Wettbewerb

Norwegen — Laborgerate, optische Gerate und Prazisionsgerate (auBer Glaser) — Scanning
electron microscope

OJ S 123/2026 30/06/2026

Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung - Anderungsbekanntmachung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1. Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Universitetet i Oslo
E-Mail: k.r.myrvang@mn.uio.no
Rechtsform des Erwerbers: Von einer zentralen Regierungsbehdrde kontrollierte Einrichtung
des offentlichen Rechts
Tatigkeit des offentlichen Auftraggebers: Bildung

2. Verfahren

2.1. Verfahren
Titel: Scanning electron microscope
Beschreibung: THE SMN shall procure a scanning electron microscope for the LVB building.
Kennung des Verfahrens: c73f8fcc-a4c1-46ea-b690-61699cf7200c
Interne Kennung: ANSK-26-0128
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

211. Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 38000000 Laborgerate, optische Gerate und Prazisionsgerate (aul’er
Glaser)
Zusatzliche Einstufung (cpv): 38511000 Elektronenmikroskope, 38511100
Rasterelektronenmikroskope, 38511200 Durchstrahlungs-Elektronenmikroskope

2.1.2. Erfillungsort
Postanschrift: Klaus Torsgardsvei 3
Stadt: Oslo
Postleitzahl: 0372
Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen

2.1.4. Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage:
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6. Ausschlussgriinde
Quellen der Ausschlussgrinde: Einheitliche Europaische Eigenerklarung (EEE),
Auftragsunterlagen, Bekanntmachung
Korruption: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
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control therein been the subject of a conviction by final judgement for corruption, by a
conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly
in the convictions to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Betrug: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgement for fraud, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the convictions to be
applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).

Geldwasche oder Terrorismusfinanzierung: Has the economic operator itself or any person
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the convictions continues to be applicable?
As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council
of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of
money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Has the economic operator itself or any person
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitaten: Has
the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management
or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the
subject of a conviction by final judgement for terrorist offences or offences linked to terrorist
activities, by conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set
out directly in the convictions continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of
council framework decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p.
3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Has the economic operator itself or
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final
judgement for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
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Verstol3 gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its
knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Verstol gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its
knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Verstol gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: Has
the economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at
distorting competition?

Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Is the economic operator guilty of digging
professional misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice
or the procurement documents.

Tauschung, Zurlckhaltung von Informationen, Unfahigkeit zur Vorlage erforderlicher
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Can the economic
operator confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the
information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able,
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or
contracting entity. and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or
award?

Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Is the economic
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?

Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Has the
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Has the
economic operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting
entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other
comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract?

Verstold gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeitragen: Has the
economic operator breached its obligations related to the payment social security
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?

Verstold gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Has the economic operator
breached its obligations related to the payment of taxes, both in the country in which it is
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than
the country of establishment?
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Einstellung der gewerblichen Téatigkeit: Are the business activities of the economic operator
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Konkurs: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Vergleichsverfahren: Is the economic operator in arrangement with creditors? This information
needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory
under the applicable national law without any possibility of derogation where the economic
operator is nevertheless able to perform the contract.

Zahlungsunfahigkeit: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Verwaltung der Vermdgenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Are the assets of the
economic operator being administered by a liquidator or by the court? This information needs
not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under
the applicable national law without any possibility of derogation where the economic operator
is nevertheless able to perform the contract.

Der Zahlungsunfahigkeit vergleichbare Lage gemafR nationaler Rechtsvorschriften: Is the
economic operator in in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar
procedure under national laws and regulations? This information needs not be given if
exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable
national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless
able to perform the contract.

5. Los

5.1. Los: LOT-0000
Titel: Scanning electron microscope
Beschreibung: THE SMN shall procure a scanning electron microscope for the LVB building.
Interne Kennung: ANSK-26-0128

5.1.1. Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 38000000 Laborgerate, optische Gerate und Prazisionsgerate (aul’er
Glaser)
Zusatzliche Einstufung (cpv): 38511000 Elektronenmikroskope, 38511100
Rasterelektronenmikroskope, 38511200 Durchstrahlungs-Elektronenmikroskope

5.1.2. Erfullungsort
Postanschrift: Klaus Torsgardsvei 3
Stadt: Oslo
Postleitzahl: 0372
Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen

5.1.3. Geschatzte Dauer
Andere Laufzeit: Unbekannt
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5.1.6. Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme:
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fallt unter das Ubereinkommen {ber das éffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.9. Eignungskriterien
Quellen der Auswabhlkriterien: Einheitliche Europaische Eigenerklarung (EEE),
Bekanntmachung, Auftragsunterlagen
Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: See tender doc.

Kriterium: Spezifischer durchschnittlicher Jahresumsatz
Beschreibung des Auswahlkriteriums: See tender doc

Kriterium: Eintragung in das Handelsregister
Beschreibung des Auswahlkriteriums: See tender doc

5.1.11. Auftragsunterlagen
Frist fur die Anforderung zusatzlicher Informationen: 24/06/2026 22:00:00 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeld=93197

5.1.12. Bedingungen fiir die Auftragsvergabe
Bedingungen fur die Einreichung:
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse fur die Einreichung: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeld=93197&GoTo=Tender
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeantrage eingereicht werden kénnen: Englisch,
Norwegisch
Elektronischer Katalog: Zulassig
Frist fur den Eingang der Angebote: 01/07/2026 10:00:58 (UTC+00:00) Westeuropaische Zeit,
GMT
Dauer, wahrend der das Angebot gultig bleiben muss: 120 Tage
Informationen uber die 6ffentliche Angebotsoffnung:
Eréffnungstermin: 01/07/2026 10:05:00 (UTC+00:00) Westeuropaische Zeit, GMT
Ort des Eroffnungstermins: Oslo
Auftragsbedingungen:
Die Auftragsausfiihrung muss im Rahmen von Programmen flir geschitzte
Beschaftigungsverhaltnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Auftrage werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15. Techniken
Rahmenvereinbarung:
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen liber das dynamische Beschaffungssystem:
Kein dynamisches Beschaffungssystem
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5.1.16.

Weitere Informationen, Schlichtung und Nachpriifung
Uberprifungsstelle: Oslo tingrett

Informationen tiber die Uberpriifungsfristen: Stand still period is 10 days after awarding

contract

8. Organisationen

8.1.

8.1.

ORG-0001

Offizielle Bezeichnung: Universitetet i Oslo
Registrierungsnummer: 971035854
Abteilung: Seksjon for innkjgp
Postanschrift: Problemveien 7

Stadt: Oslo

Postleitzahl: 0371

Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen

Kontaktperson: Ken Rune Myrvang
E-Mail: k.r.myrvang@mn.uio.no

Telefon: +47 22 855050

Rollen dieser Organisation:
Beschaffer

ORG-0002

Offizielle Bezeichnung: Oslo tingrett
Registrierungsnummer: 926 725 939
Postanschrift: Postboks 2106 Vika

Stadt: Oslo

Postleitzahl: 0125

Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen

E-Mail: oslo.tingrett@domstol.no
Telefon: 22 03 52 00

Internetadresse: https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/oslo-tingrett/
Rollen dieser Organisation:
Uberprifungsstelle

10. Anderung

10.1.

10.1.

448764-2026

Fassung der zu andernden vorigen Bekanntmachung

4eabf75a-74df-43ae-bf37-bf4766ffd0ac-01
Hauptgrund furr die Anderung
Aktualisierte Informationen

Anderung
Abschnittskennung: ORG-0001

Anderung
Abschnittskennung: LOT-0000

Page 6/7


mailto:k.r.myrvang@mn.uio.no
mailto:oslo.tingrett@domstol.no
https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/oslo-tingrett/

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 9c80bfa5-ef4c-4cf2-b37b-18800cd29047 - 01
Formulartyp: Wettbewerb

Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16

Datum der Ubermittlung der Bekanntmachung: 29/06/2026 08:34:11 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT

Bekanntmachung — eSender-Ubermittlungsdatum: 29/06/2026 08:48:05 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT

Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfugbar ist: Englisch
Veroffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 448764-2026

ABI. S — Nummer der Ausgabe: 123/2026

Datum der Veroffentlichung: 30/06/2026
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